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INTERNATIONAL UNION FOR THE PROTECTION OF NEW VARIETIES OF PLANTS 

GENEVA 

DIPLOMATIC CONFERENCE 

ON THE REVISION OF THE INTERNATIONAL CONVENTION 

FOR THE PROTECTION OF NEW VARIETIES OF PLANTS 

Geneva,October 9 to 23,1978 

PROPOSAL FOR THE AMENDMENT OF ARTICLE 10(2) 

PROPOSITION D'AMENDEHENT DE L'ARTICLE 10.2) 

~NDERUNGSVORSCHLAG ZU ARTIKEL 10 ABSATZ 2 

submitted by the Delegation of the United Kingdom 

presentee par la Delegation du Royaume-Uni 

von der Delegation des Vereinigten Konigreichs vorgelegt 

It is proposed that the expression "the breeder shall forfeit his right" be 
replaced by "the right of the breeder shall become forfeit." Article 10(2) 
would then read as follows: 

"The right of the breeder shall become forfeit [the breeder shall forfeit 
his right] when he is no longer in a position to provide the competent 
authority with reproductive or propagating material capable of producing 
the variety with its morphological and physiological characteristics as 
defined when the right was granted." 

* * * 

Il est propose de remplacer l'expression "the breeder shall forfeit his 
right" par "the right of the breeder shall become forfeit" (pour le texte de 
la disposition tel que modifie, voir la version anglaise du present document). 

* * * 

Es wird vorgeschlagen, den Ausdruck "the breeder shall forfeit his right" 
durch den Ausdruck "the right of the breeder shall become forfeit" zu ersetzen 
(fur den geanderten Text der Bestimmung, siehe die englische Fassung dieses Doku
ments) • 
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